
21 settembre: OSSO BUCO, Risotto e Verdure
28 settembre: BACCALÀ IN UMIDO, Polenta e Verdure
05 ottobre: BISTECCA ALLO STRIPLOIN, Patate e Verdure
12 ottobre: SPIEDINI DI GAMBERI ALLA GRIGLIA, Riso e Verdure
19 ottobre: PRIME RIB, Patate e Verdure
26 ottobre: POLLO FIORENTINO SUPREMO, Patate e Verdure
02 novembre: QUAGLIE ARROSTO, Patate e Verdure
09 novembre: RABBIT CACCIATORE, Polenta e Verdure
16 novembre: OSSO BUCO, Risotto e Verdure
23 novembre: PETTO DI POLLO ALLA PARMIGIANA, Gnocchi e 

Verdure
30 novembre: BRACIOLA DI VITELLO, Lasagna e Verdure
07 dicembre: SPIEDINI DI GAMBERI ALLA GRIGLIA, Riso e Verdure
14 dicembre: COSTOLETTE DI MAIALE AL 

BARBECUE, Patate e Verdure
21 dicembre: BACCALÀ IN UMIDO, Polenta e Verdure
28 dicembre: BISTECCA ALLO STRIPLOIN, Patate e Verdure

Sept. 21: OSSO BUCO, Risotto, Vegetable
Sept. 28: BACCALA IN UMIDO, Polenta, Vegetable
Oct. 5: STRIPLOIN STEAK, Potato, Vegetable
Oct. 12: GRILLED SHRIMP SKEWERS, Rice, Vegetable
Oct. 19 PRIME RIB, Baked Potato, Vegetable
Oct. 26: FLORENTINE CHICKEN SUPREME, Potato, 

Vegetable
Nov. 2: ROASTED QUAILS, Potato, Vegetable
Nov. 9: RABBIT CACCIATORE, Polenta, Vegetable
Nov. 16: OSSO BUCO, Risotto, Vegetable
Nov. 23: CHICKEN PARMIGIANA, Gnocchi, Vegetable
Nov. 30: VEAL CHOP, Lasagna, Vegetable
Dec. 7: GRILLED SHRIMP SKEWERS, Rice, Vegetable
Dec. 14: BBQ RIBS, Potato & Vegetable
Dec. 21: BACCALA IN UMIDO, Polenta, Vegetable
Dec. 28: STRIPLOIN STEAK, Polenta, Vegetable

~ Reservations Strongly Recommended ~

------------------------------------------------------------

Sept. 14
Bocciofila BBQ
-----------------------------------------------------------

Sept. 15
Registration for Italian Heritage &
Language Program - classes begin Sept.
22 at 10am
------------------------------------------------------------

Sept. 23
Nostalgie Festival
-----------------------------------------------------------

Sept. 30
General Assembly Meeting
-----------------------------------------------------------

Oct. 28
General Assembly Meeting
-----------------------------------------------------------

Nov. 6
Deceased Members’ Memorial Service
-----------------------------------------------------------

Nov. 25
General Assembly Meeting
Debenture Repayment Draw
Nominations accepted for Board
-----------------------------------------------------------

Dec. 9
Kid’s Christmas Party
-----------------------------------------------------------

Dec. 14
Corporate/Community Christmas Party
-----------------------------------------------------------

Dec. 16
Live Nativity Play
-----------------------------------------------------------

Dec. 30
General Assembly Meeting
-----------------------------------------------------------

Dec. 31
New Year’s Eve Party
-----------------------------------------------------------

SuppoRT ouR EvEnTS
ThRouGhouT ThE yEAR!

T: 519-737-6153 F: 519-737-7269 www.ciociaroclub.com

General Meetings
The next General Assembly Meetings will take place on

Sept. 30 and Oct. 28 at 9:30 am

Riunioni Generali
Le prossime Riunioni Generali avranno luogo il

30 settembre ed il 28 ottobre alle ore 9:30 am
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MARIA S.S. DI CANNETO FESTIVAL



Paese storico della Ciociaria: CEPRANO

Ceprano: abitanti, 8600; altitudine, m. 100 s.l.m.; Km. 20 a est di Frosinone.
Il sito sul quale sorge I'odierna Ceprano si sviluppò contemporaneamente alla colonia
latina di Fregellae (328-125 a.C.), poiché vi sorgeva un abitato (Fregellanum) nel
punto in cui la via Latina, proveniente da Roma, attraversava il fiume Liri tramite
un ponte. Col nome di Ceparanium, forse derivato dal nome della famiglia Ceparia,
la città acquistò rilevanza nel medioevo per la sua posizione geografico-militare e
fu al centro di importanti avvenimenti storici. Qui papa Gregorio VII investì Roberto
il Guiscardo del trono di Puglia; qui, nella cappella di Santa Giusta, Federico II nel
1230 fu assolto dalla scomunica; qui venne re Manfredi, nel 1254, a giurare fedeltà
a lnnocenzo lV e subì I'umiliazione di attraversare tutto il ponte sul Liri reggendo,
in segno di sottomissione, le briglie del cavallo del papa; e, più avanti nei secoli, qui
Gioacchino Murat si scontrò con le truppe austriache e fu sconfitto. ln parte nel
territorio di Ceprano sorge il Parco Archeologico dove si stanno effettuando scavi
sistematici per riportare alla luce I'antica Fregellae e molti reperti sono custoditi nel
locale museo. Da visitare inoltre la chiesa di S. Antonio Abate (sec. XVI), un
capolavoro monumentale restaurato di recente insieme al caratteristico Convento. Il
Ceprano di oggi, e’ un paese moderno, dinamico e con un mercato, il sabato, che fa
invidia a tanti altri paesi della Ciociaria. La sua agricoltura rimane sempre
competitiva, anche grazie alle acque abbondanti dei fiumi Liri e Sacco, ma anche
dai ricchi depositi di acqua sotterranei. Grazie alla sua posizione geografica, Ceprano
ha il privilegio di essere attraversato da ferrovia e autostrada che lo collegano
facilmente dalla Sicilia al resto dell’Europa. Ceprano e’ sito di moltissimi eventi
annuali come numerose feste religiose e almeno 3 importanti fiere degli animali.

Ceprano: residents, 8600; elevation, 100m. a.s.l.; location, 20 Km. east of Frosinone.
The Latin colony of Fregellae and the site on which Ceprano rests today developed
together (328-125 BC) for that site (Fregellanum) stood where the Via Latina crossed
the river Liri. With the name of Ceparanium, derived maybe from the family name
Ceparia, the city acquired importance during the Medieval period for its geo-military
position and was the centre of important historical events. Here Pope Gregory VII
invested Roberto il Guiscardo with the throne of Puglia; Frederick II was absolved
of his excommunication in 1230; in 1254, King Manfred swore fidelity to lnnocenzo
IV undergoing the humiliation of crossing the Liri bridge holding the reins of the
Pope's horse; some centuries later Joachim Murat met up with the Austrian troops

and was defeated. Ceprano's territory has also an
Archaeological Park where intensive digs are being carried out
to bring to light the ancient Fregellae. Many of the finds are
now on display in the town's museum. Another place to visit is
the Church of S. Anthony Abbot (16th cent.), which is a
monumental masterpiece, recently restored together with the
original Convent. Current day Ceprano, is a modern, dynamic
town, with an open market on Saturdays, that is the envy of
many other towns in Ciociaria. Its agriculture is always
competitive, not only thanks to the rich soil and to the
abundance of water of the Sacco and Liri rivers, but also due
to its rich underground aquifers. Thanks to its geographical
position, Ceprano has the great privilege of being crossed
through, not only by a main railroad, but also by a major
expressway, both of which, easily link this town anywhere,
from Sicily to the rest of Europe.
Ceprano holds many yearly religious festivals and at least three
important fairs of animals.

Edited by Erminio Di Domenico
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ELECTION NEWS
This is an election year and the members are reminded of the
following by-law provisions:

1. A Nominating Committee composed of the President and three
(3) other Directors appointed by the Board of Directors will
be constituted at the October Board meeting.

2. The Nominating Committee will present its report along with
the slate of candidates at the November General Assembly
meeting. Further nominations may be made by General
Members in good standing from the floor at said General
Meeting. Such nominee may be added to the slate of
candidates by being present at said meeting and accepting the
nomination.

3. Electors shall be composed of General Members who have
been in good standing for a minimum of one (1) year as of the
October meeting of the General Assembly meeting prior to
the election.

4. The Chief Election Officer and the Election Committee shall
organize and conduct the election of Officers, Directors,
Sargeant-at-Arms and Trustees which will be held within the
first fifteen (15) days of January.

5. The Chief Election Officer and the Assistant Chief Election
Officer will be appointed by the Board at its October meeting. 

6. The five (5) members of the Election Committee will be
elected by the General Assembly at its meeting in November.
Members of the Election Committee cannot be related by
blood or marriage to any candidate for office. The definition
of consanguinity is defined in accordance with legal
impediments in respect of eligibility for marriage in Canada
(i.e. lineal, brother, sister, brother/sister-in-Iaw. etc.).

7. At the November meeting the Assembly will elect at least ten
(10) scrutineers who will assist the Election Committee during
election process and in the counting of votes.

8. The Board will be setting dates for election day, advanced
polling dates and meet the candidate forum and will report
these dates at the November General Assembly meeting.

9. The Treasurer will post a complete list of General Members
deemed to be in good standing. Members are encouraged to
review this list of eligible voters to confirm its accuracy and
any such issues should be reported to the Treasurer or the
Chief Election Officer.



Il Prossimo
Corriere

Il prossimo Corriere Ciociaro
uscirà l’ultima settimana di
novembre. Spedite i vostri
annunci ad Armando Carlini
entro il 31 di ottobre.

AGGIORNAMENTO PER LE PROSSIME ELEzIONI
Siamo vicini alle prossime elezioni e ricordiamo ai nostri soci le seguenti regole generali come espresse nella Costituzione:

1. Sara’ formato un Comitato di Nomina incluso il Presidente e tre (3) altri Direttori nominati dal Consiglio di Amministrazione
durante la riunione del Consiglio di ottobre.

2 . Il Comitato di Nomina presentera’ il suo resoconto con la lista dei candidati alla riunione dell’Assemblea Generale di novembre.
Altre nomine possono essere fatte da Soci Generali in piena regola durante tale riunione. Gli eventuali nominati saranno aggiunti
alla lista sopraindicata, purche’ essi siano presenti alla riunione e accettino la nomina.

3. Gli elettori dovranno essere Soci Generali ed essere stati in piena regola per almeno un (1) anno il 28 ottobre 2018, giorno della
Riunione Generale di tale mese.

4 . Il Capo Ufficiale Elettorale e il Comitato Elettorale dovranno organizzare e condurre l’elezione degli Ufficiali, dei Direttori,
Uscieri e Fiduciari. Tale elezione avra’ luogo entro la prima meta’ di gennaio 2019.

5. Il Capo Ufficiale Elettorale e il suo assistente saranno nominati dal Consiglio di Amministrazione durante la loro riunione di
ottobre.

6. I cinque (5) membri del Comitato Elettorale saranno eletti dall’Assemblea Generale durante la riunione di novembre. I membri
del Comitato Elettorale non possono essere strettamente imparentati con nessuno dei candidati, inclusi cognati/cognate.

7 . Durante la riunione di Novembre, l’Assemblea eleggera’ almeno dieci (10) scrutatori, i quali presteranno assistenza al Comitato
Elettorale durante le elezioni e nel contare i voti.

8.  Il Consiglio di Amministrazione fissera’ le date delle elezioni anticipate e di quella finale. Inoltre fissera’ la data per il forum
“meet the candidates” e annuncera’ tali date all’Assemblea Generale durante la riunione di novembre.

9.  Il Tesoriere pubblichera’ la lista completa dei Soci Generali in piena regola. I Soci sono incoraggiati di esaminare tale lista e
comunicare eventuali errori al Tesoriere, oppure al Capo Ufficiale Elettorale.

MEMBERS’ INFO / INFORMAzIONI PER I SOCI
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IN MEMORIAM
OF OUR

DECEASED
MEMBERS

JULY / AGOSTO
Luigi Vozza (Sarnia)

Natalino Sabatini

Gerardo Tullio

Americo Di Stefano

Andrea Malandruccolo

Maria Minicilli

COMING EVENTS
Sept. 14 Bocciofila BBQ
Sept. 15 Registration for Italian Heritage & 

Language Program

Sept. 23 Nostalgie Festival

Sept. 30 General Assembly / Riunione Generale

Oct. 28 General Assembly / Riunione Generale

Nov. 6 Deceased Members’ Memorial Mass

Nov. 25 General Assembly / Riunione Generale
Debenture Repayment Draw
Nominations accepted for Board

Dec. 9 Kid’s Christmas Party

Dec. 14 Corporate/Community Christmas Party

Dec. 16 Live Nativity Play

Dec. 30 General Assembly / Riunione Generale

Dec. 31 New Year’s Eve Party

For more information, please contact the Ciociaro Club at 519-737-6153.

Next
Newsletter

The next newsletter will be going out
the beginning of November. Anyone
interested in putting information in
the newsletter, please submit to

Armando Carlini by Oct. 31st.

SUPPORT
YOUR
CLUB



MADONNA DI CANNETO FESTIVAL - AUG. 19
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It was a beautiful day to celebrate the thirty-first Anniversary of the Madonna di
Canneto! White doves and balloons were released as the Madonna was lifted
carefully by six devoted men wearing white robes and red capes! The Banda Liri
from Leamington played Madonna hymns followed by the Voci Ciociare singing
in procession . Flags and various banners were carried by their proud group
members who came from from various cities to honour the Madonna. Also there,
faithful as ever, were members of the Knights of Columbus! Five lovely little
girls carefully scattered flower and rose petals in front of the statue. Father
Licciardi, Father Restivo, Father Barbiero along with president Malandruccolo
and Maria di Gioia were also in procession to the Main Hall for the Mass. 

The St. Angela Choir sang as the procession entered and continued with more
beautiful hymns throughout the mass. There were Bersaglieri and Italian Polizia
guarding Maria S.S. along the procession and at her place at the front corner of
the “altar”. Readings were done by Teresa Di Domenico and Anna Vozza and
prayers of the faithful by Loretta Gabr and Silvana Patella in English, Italian,
French and Spanish. Father Licciardi gave a beautiful homily. A final procession
took place around the long track of the Club with many followers, stopping at the
summit for prayers . Then the group made its way back to the chapel where the
Madonna was placed at the front and people could sit, pray or meditate quietly. 

Several different bouncy style areas were available for the kids and bocce and
soccer games were taking place around the Club. Delicious food was available
under the pavilion, as well as in the main building. Also, ciambelle and crustole
were sold at a booth outside.  Delicious gelato and espresso were available all
afternoon from Guardaluna Cafe'.

Entertaining the crowd were the Leamington Choir from the Roma Club, the
Ciociaro Folklore Children's Dance group as well as as the Voci Ciociare. For
our musical enjoyment the club provided us  the trio of Dan, Lou and Carmine
on accordion, guitar and mandolin! They were wonderful!!!

At 8:30 p.m., there was a candlelight mass in front of the Chapel, followed by
a procession around the Chapel.  A fantastic firework display ended the day!

A special thank you is sent to the St. Angela Choir for gracing us at both
masses! 

We also wish to show our sincere appreciation to all those who attended and
we know that the Madonna will continue to bless you!! 

Thank you to Tony Ciotoli and the organizing committee and to the many
volunteers who helped make this day a success! 

EVVIVA MARIA!!    Annalisa Rossi



ST. ONORIO FESTIVAL - JULY 8

Il 36esimo St Onorio Festival e’ stato un successo. La Messa e’ stata celebrata
da Padre Daniele Criscione nella Chiesa di St. Charbel, assistito da un giovane
seminarista John Vinton di origine casalverana e nipote di Doro Vitella. Per
tale occasione sentiamo il dovere di ringraziare Padre Daniele e i suoi assistenti.
Grazie alla famiglia Vitella e D’Onofrio per l’accompagnamento musicale.
Ringrazio il Ciociaro Club, le Voci Ciociare, gli organizzatori per i giochi dei
bambini e coloro che hanno organizzato il “car show”. Inoltre ringraziamo
coloro che da tanti anni organizzano il torneo delle bocce. Grazie ancora a tutti
presenti venuti da vicino e da lontano per onorare Santo Onorio.

Questo Festival da anni unisce famiglie dandoci la possibilita’ di incontrarci,
ha dato ai nostri figli il modo di riaggrupparsi, socializzare e conoscerci,
sopratutto ci educa al continuo ricordo delle nostre origini in modo che le
generazioni dell’avvenire ricorderanno le loro radici.

Il Comitato di St. Onorio

The 36th St. Onorio Festival was a success!  The mass was celebrated at St.
Charbel Church by Father Daniel Criscione with the assistance of a young
seminarian, John Vinton, who has roots from Casalvieri being the grandson of
Doro Vitella.  For this occasion we must thank Father Daniel and his assistants.
Thank you to the Vitella and D'Onofrio families for their beautiful musical
accompaniment.

We  thank the Ciociaro Club, the Voci Ciociare, the coordinators of the
children's games and activities and the organizers of the magnificent car show!
The St. Onorio committee would also like to thank those who have organized
for many years the Bocce tournament.

We appreciate and extend our sincerest thank you to those who were present
and who came from near or long distances to honour Santo Onorio!!

This Festival, for years, has brought together families; it has given our children
a way  to reunite, socialize and get to know each other; above all it reminds us
of our origins in a way that future generations will  forever remember their
roots!              

The St. Onorio Committee
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MAYOR OF CEPRANO VISIT - JULY 26

On Thursday July 26th the Ciociaro Club proudly hosted an evening

in honour of Mr. Marco Galli, the Mayor of Ceprano, Frosinone, Italy.

This was part of a three city tour which also allowed his delegation to

visit Toronto and Detroit. The main purpose of the trip was to become

acquainted with the Cepranese and Ciociaro communities abroad and

to search opportunities to strengthen these relationships going into the

future.

Over 140 members participated in this unique event which included

performances by both the Voci Ciociare and the Ciociaro Club's Youth

Folklore Dance Group. Greetings from the Club were generously

extended by our President Mr. Giulio Malandruccolo and he presented

gifts to the Mayor and the other members of his delegation, Mrs.

Valentina Di Folco and Mrs. Anna Letizia Celani.  A special thank you

is extended to the Organizing Committee who worked diligently to

bring you this event. They include Armando Carlini, Susan Del Greco-

Keelan, Teresa Di Domenico,  Rocco Maiuri, Jack Ramieri, Bruno

Tomaselli and Frank Maceroni.                                by Frank Maceroni

Giovedì, 26 luglio il Ciociaro Club orgogliosamente ospitò una serata
di allegria in onore del Sig. Marco Galli, sindaco di Ceprano,
Frosinone. Questo fece parte di una tournèe di tre citta’, la quale gli
diede la possibilità di visitare anche Toronto e Detroit. Lo scopo
principale di tale giro, fu quello di familiarizzarsi con le società
cepranesi e ciociare all’estero e di esplorare delle opportunità per
rinforzare questi legami per il futuro.

Più di 140 soci parteciparono a questo particolare evento, il quale
incluse le esibizioni delle Voci Ciociare e quelle del Gruppo
Folkloristico Giovanile del Ciociaro Club. Il Presidente Giulio
Malandruccolo offrì generosamente i suoi omaggi e regali al Sig. Galli
e agli altri membri della sua delegazione, la Signora Valentina Di Folco
e la Signora Anna Letizia Celani. Uno speciale ringraziamento viene
anche tutt’ora offerto al Comitato che organizzò l’evento, il quale
lavorarò con molta efficienza ed eleganza. I membri furono Armando
Carlini, Susan Del Greco-Keelan, Rocco Maiuri, Jack Ramieri, Bruno
Tomaselli e Frank Maceroni.

translated by Erminio Di Domenico
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4th Annual Ciociaro Club Kids’ Club Summer Camp 2018

This year, 2018 was another successful year for our annual Ciociaro
Club Kids’ Club Summer Camp! We would like to thank our teachers
Miss Ava Puzzuoli and Miss Lisa Morra for their hard work and
dedication in facilitating the camp. We would also like to thank the
many volunteers throughout the 2 weeks who helped make the camp
extra fun.

The camp ran for 2 weeks with 44 children participating ages 5-13.
Campers took part in many Italian inspired games and activities
throughout the weeks. They made pizza from scratch and learned how
to play bocce and soccer. They brought home newly learned Italian
words to share with their families, and most importantly a great
understanding and respect for Italian culture and their heritage.

We look forward to our camp growing more and more in the years to
come! Keep an eye out for information for our 2019 summer camps in
the Spring.                                                                        M. Costella
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MEMBERS’ INFO / INFORMAzIONI PER I SOCI

FROM ThE TREASURER
The Ciociaro Club will be holding a Debenture Repayment
Lottery at the November 25, 2018 General Assembly
Meeting. All debentures drawn will be repaid with interest
by January 2019.              Thank you, Enio Di Donato

Durante la riunione dell’Assemblea Generale del 25
novembre 2018, il Ciociaro Club terra’ un’altra estrazione,
tipo lotteria, in merito alle obbligazioni (debentures) dei
soci. La somma di tutte le obbligazioni estratte sara’ pagata
ai rispettivi soci, con interesse accumulato, nel gennaio del
2019 (o prima).                       Grazie,  Enio Di Donato
_______________________________

ENTERTAINMENT
COMMITTEE

Ciociaro Travel: Niagara Festival of Lights
December 1 and 2 (Bus, Hotel, Wine Tour, Breakfast,
Dinner and visit to Our Lady of Fatima incl.) $355.00

Iberostar Paraiso Del Mar Mayan Riviera
18 February 2019  for 14 nights

All Inclusive from Windsor  $2720.00
Call Maria Carriero to hold your spot  519-969-7573.

Ciociaro Wine Tour Fall Edition
October 2018 (date to be announced)

Bus, Tasting, Tour, Lunch and Dinner included for $60
Wineries:  Alexsander Estate, Paglione, Pelee Island

Ciociaro Forks and Corks
Wine and Dinner Pairing October 2018 TBA

Ciociaro Cooking Class
September 18th - Antipasto and Pizza

Ciociaro Whisky Tour - October 21, 2018
please contact Massimo 519-562-2906 for more information

Anyone interested in joining the Entertainment Committee, please
contact Massimo De Menech (Entertainment Chair) 519-562-2906

_______________________________

hAVE YOU MOVED?
ATTENTION MEMBERS: IF YOU HAVE MOVED,
please forward your new contact information to our office
so that our records are correct. In an effort to help save the
environment, if you’d like to receive your newsletter via
email, please call the club with your email address and we
will add it to your file.

Respectfully, Enio Di Donato

ChAIRS FOR SALE
The Club has purchased new chairs and is selling the ones used in the
main halls. They are solid chairs, red in colour and chromed. These
chairs will be sold for $10.00 each and can be picked up in December.
If you wish to buy some call the Club at 519-737-6153 to reserve
them. When the new ones arrive you will be called to pick them up.
The Club is also selling the older plastic chairs used in the pavilion
for $5.00 each. These chairs can be picked up now as the replacement
chairs have arrived.

SEDIE IN VENDITA
Il Club ha acquistato nuove
sedie e sta vendendo quelle
nelle sale principali.  Sono
sedie solide, di colore rosso e
cromate.  Queste sedie saranno
vendute per $10.00 ciascuna e
potranno essere ritirate a
dicembre.  Se desiderate
acquistare, chiamate il Club al
519-737-6153 per prenotare.
Quando arrivano i nuovi, sarete
chiamate a prenderli.

In oltre, il Club sta vendendo le
vecchie sedie di plastica
utilizzate nel padiglione per
$5.00 ciascuna.  Queste sedie
possono essere ritirate ora
poiche' le sedie sostituitive
sono gia' arrivate. Grazie.

______________________________

The Club is currently looking for a food and beverage

service coordinator. Any persons with experience who

are interested can forward their resume to the office for

review. Thank you.
______________________________

Happy
Thanksgiving

Felice
Ringraziamento
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Ciociaro Club Pre-Junior Kids Program 
 

Available to all children under the age of 14 with at least one 
parent that is a General Member of the Ciociaro Club 

 
Child’s Information:  
 
____________________________________________ ______ _____________________________  
First Name (Child) Initial Surname  
 
 
Birth date (Month/Day/Year) ________________________________ Gender (M/F) ______________  
 
 
Parent’s Information (Must be a General Member):  
 
 
______________________________________________ ______ _____________________________  
First Name Initial Surname  
 
 
_______________________________________ _______________ ____________ _______________  
Street Address City Province/State Postal/Zip Code  
 
 
Home Phone# _________________Work Phone# _________________ Mobile #__________________  
 
 
E-mail Address ____________________________________ Ciociaro Club Membership #___________  
 
 
Family’s Town(s) of Origin in CIOCIARIA Italy ______________________________________________  
 
As an incentive, the child’s parent/grandparent, etc. would be entitled to pre-pay for a lifetime 
membership (Junior Member will not take effect until age 14 – including swearing in). These funds will be 
held in a trust account until the child reaches the age of 14, at which point the funds will automatically be 
transferred and the Club records will be amended to show that the lifetime membership has been paid. All 
Ciociaro Pre-Junior Kids Club participants will be eligible to apply for Ciociaro Club Junior Membership at 
the age of 14.  
 
_____________________________     _______________________________  
Applicant’s Signature (Parent)      Membership Committee Chair  
 
 
_____________________________     _______________________________  
Date        Date  

 
 

3745 North Talbot Road, Tecumseh, Ontario N0R 1L0 ph 519-737-6153 fax 519-737-7269 
Email Address: reception@ciociaroclub.com   Website: www.ciociaroclub.com 



 
  

Ciociaro Club Pre-Junior Kids Program 
 

Available to all children under the age of 14 with at least one 
parent that is a General Member of the Ciociaro Club 

 
Child’s Information:  
 
____________________________________________ ______ _____________________________  
First Name (Child) Initial Surname  
 
 
Birth date (Month/Day/Year) ________________________________ Gender (M/F) ______________  
 
 
Parent’s Information (Must be a General Member):  
 
 
______________________________________________ ______ _____________________________  
First Name Initial Surname  
 
 
_______________________________________ _______________ ____________ _______________  
Street Address City Province/State Postal/Zip Code  
 
 
Home Phone# _________________Work Phone# _________________ Mobile #__________________  
 
 
E-mail Address ____________________________________ Ciociaro Club Membership #___________  
 
 
Family’s Town(s) of Origin in CIOCIARIA Italy ______________________________________________  
 
As an incentive, the child’s parent/grandparent, etc. would be entitled to pre-pay for a lifetime 
membership (Junior Member will not take effect until age 14 – including swearing in). These funds will be 
held in a trust account until the child reaches the age of 14, at which point the funds will automatically be 
transferred and the Club records will be amended to show that the lifetime membership has been paid. All 
Ciociaro Pre-Junior Kids Club participants will be eligible to apply for Ciociaro Club Junior Membership at 
the age of 14.  
 
_____________________________     _______________________________  
Applicant’s Signature (Parent)      Membership Committee Chair  
 
 
_____________________________     _______________________________  
Date        Date  

 
 

3745 North Talbot Road, Tecumseh, Ontario N0R 1L0 ph 519-737-6153 fax 519-737-7269 
Email Address: reception@ciociaroclub.com   Website: www.ciociaroclub.com 

 

3745 North Talbot Rd., Tecumseh, Ontario N0R 1L0 
519-737-6153 ph. 519-737-7269 fax www.ciociaroclub.com 

 

CCHHRRIISSTTMMAASS PPAARRTTYY FFOORR CCHHIILLDDRREENN DDEECCEEMMBBEERR 99,, 22001188 

RREEGGIISSTTRRAATTIIOONN FFOORRMM ((AACCCCEEPPTTEEDD UUNNTTIILL DDEECCEEMMBBEERR 11,, 22001188)) 
For the children or grandchildren (aged 0-10 years old) of a member. Membership must be in good standing for a period 
of at least one year.  
NOTE:  ALL children MUST be enrolled in the Pre-Junior Kids Club Program (see separate form) in order to participate. 
Enrolment is free. If the child is not currently enrolled, the completed Pre-Junior Kids Club application must accompany 
this registration form. 
All children participating in the program shall receive one ticket per child plus two tickets for the accompanying adults per 
family good for entry to the event and all activities as well as for an age appropriate gift. The registered child can be 
accompanied by ONLY two people (one person must be a member) at no charge. ALL OTHER PEOPLE ATTENDING 
WITH THE REGISTERED CHILD ARE WELCOME BUT MUST PAY $5.00 PER PERSON AT THE DOOR. 
 
Forms can be dropped off in person, faxed to 519-737-7269 or e-mailed to reception@ciociaroclub.com. 
 
MEMBER INFO  (FOR ADULTS ACCOMPANYING THE CHILD): 
 
FIRST NAME: ________________ LAST NAME: __________________________________ MEMBER #: ________ 
 
______________________________________________________________________________________________ 
STREET ADDRESS                                             CITY/TOWN               PROV                 POSTAL CODE 
 
______________________________________________________________________________________________ 
PHONE                                                                               E-MAIL ADDRESS 
======== 
FIRST NAME: ________________ LAST NAME: __________________________________ MEMBER #: ________ 
 
______________________________________________________________________________________________ 
STREET ADDRESS                                             CITY/TOWN               PROV                 POSTAL CODE 
 
______________________________________________________________________________________________ 
PHONE                                                                               E-MAIL ADDRESS 
======== 
CHILD INFO – FILL OUT AS INDICATED FOR EACH CHILD IN THE FAMILY (use 2 forms if necessary) 
 
FIRST NAME LAST NAME AGE DATE OF BIRTH 

(d/m/yr) 
GENDER 
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This past summer, the Ciociaro Club was very proud to host
Frosinone Calcio, a Series A professional soccer team from
Frosinone, Italy.  

We were most excited to bring them to Windsor, Essex
County,  which was a unique and rare experience for the
Italian and Ciociaro communities.  

The team participated in the “Tour di Canada” and was
hosted by our Ciociaro Club at an evening banquet in their
honour!

They also played a  great
game against the Detroit
FC in their stadium, and
were victorious with a
score of 10-0!  The game
was sold out entirely and
broke a record for the
Detroit FC stadium!

We are very proud to have
shared this experience
with our members and the
Italian community.

Anna Vozza

FROSINONE CALCIO SOCCER TEAM VISIT
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Congratulations 

to our

Seniors Men’s

premier team for

winning its third

consecutive league

trophy.

2016-2017-2018
Champions!
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ChEF’S CORNER:
Lemon Amaretto

Tiramisu
Ingredients:
1-1/2 cup sliced natural (skin-on) almonds
1 egg white
2 cups granulated sugar
12 egg yolks
4 teaspoons grated lemon zest
1 cup lemon juice
1 cup cold butter cubed
1/3 cup amaretto liqueur
18 lady finger cookies (4” long)
1 tub mascarpone cheese
2 cups icing sugar
1 teaspoon vanilla
2-1/2 cups whipping cream 35%

Directions:
Toss almonds with egg white to coat, stir in
1/4 cup of the sugar until combined.  Spread
on parchment paper-lined rimmed baking
sheet.  Bake in 350ºF oven stirring once
until golden, about 12 minutes.  Let cool on
sheet. (Make ahead; store in airtight
container for up to 2 days)

While almonds are baking, in large
heatproof bowl, whisk together egg yolks,
1-1/2 cups sugar, lemon zest and lemon
juice. Place bowl over saucepan of
simmering water; cook, stirring, until thick
enough to coat the back of a spoon, about
12 minutes.  Remove from heat ; stir in
butter 1 tbsp at a time. Strain through fine
mesh sieve into clean bowl.  Place plastic
wrap directly on the surface.  Refrigerate
until curd is thick enough to mound firmly
on spoon, about 1 hour.(Make-ahead,
refrigerate up to 2 days)

While lemon curd is chilling, in saucepan
cook remaining sugar with 1/4 cup water
over medium heat, stirring until sugar is
dissolved.  Remove from heat; let cool
completely.  Stir in amaretto.  Quickly dip
both sides of lady fingers in amaretto
mixture and arrange in single layer in 13x9-
inch baking dish.

In large bowl, beat together mascarpone,
icing sugar and vanilla until smooth.  In
separate bowl, beat 1 1/2 cups of the cream
until soft peaks form; fold into mascarpone
mixture. Spoon mixture over ladyfingers,
spreading to edges.  Spread lemon curd
eenly over top.  Cover and refrigerate for 12
hours. (Refrigerate for up to 24 hours. Let
stand at room temperature for 10 minutes
before continuing recipe.)

In bowl, beat remaining cream until stiff
peaks form. Spoon over lemon curd, leaving
border of curd. Sprinkle with almonds.

BUON APPETITO!!!   
Annalisa rossi
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Amedeo mAiUri
Amedeo Maiuri, nacque a Veroli (ove il padre era procuratore), il 7
gennaio 1886, da Giuseppe ed Elena Parsi. Dopo la separazione dei
genitori fu affidato alle cure della nonna paterna e in questa casa
mosse i primi passi. A Ceprano completo’ tutto il corso delle
elementari; qui, nella verde spaziosità dei campi, lungo le rive del
fiume Liri e nella cerchia meravigliosa sugli orizzonti degli Ernici,
dei Lepini e degli Ausoni, sentì schiudere la sua giovinezza e da qui
un giorno uscì per “andare incontro al suo luminoso destino”.
Divenne infatti in giovanissima età, un archeologo stimato a livello internazionale. Dopo
una prima esperienza a Creta, nel 1914, fu direttore della Missione Archeologica Italiana
dell’Egeo e compì varie esplorazioni nelle isole del Dodecanneso e in Anatolia. Fu proprio
in questi anni che sistemò e diresse il Museo archeologico di Rodi. In questi dieci anni fece
delle importanti scoperte che lo appassionarono sempre di più al mondo dell’archeologia.
Dopo la parentesi di Rodi, all’età di trentotto anni, tornò in Italia e divenne soprintendente
alle Antichità della Campania e del Molise e direttore degli scavi di Pompei ed Ercolano.
All’università di Napoli fu titolare della Cattedra di Antichità pompeiane ed ercolanensi. Fu
anche accademico dei Lincei. Divenne già in età giovanissima archeologo stimato a livello

internazionale. La sua intensa attività di archeologo fu sempre
affiancata da tempestive pubblicazioni dei risultati delle indagini
di scavo. Fra monografie, articoli e guide, gli si attribuiscono più
di trecento pubblicazioni. Fra i suoi libri si ricordano: Guida di
Rodi (1922); Pompei (1928); La villa dei Misteri (1930);
Passeggiate Campane  (1950);  Aspetti ignoti e poco noti di
Pompei (1962). Si spense a Napoli il 7 Aprile 1963 all’età di 77
anni

Amedeo Maiuri, was born in Veroli, January 7, 1886, where his
father worked as an attorney.  After the separation of his parents,
he was brought up by his paternal grandmother. He attended the
complete program of the elementary school in Ceprano, among

the green spaces of the fields along the river banks of the Liri and surrounded by the
magnificent Ernici, Lepini and Ausoni mountain chains, seen in the distance. It is here that
Amedeo opened to his life and went “forward, towards his luminous destiny”. He became,
in fact, a brilliant and worldwide esteemed archeologist. After a first experience at Creta in
1914, he became the director of the Italian Archeology Mission of the Aegean and
accomplished many discoveries on the islands of Dodecanese and in Anatolia. It was during
these years that he arranged and directed the archeology museum of Rodi. In these 10 years
he became more and more involved with archeology due to the important discoveries he had
found. After the period of Rodi, at the age of 38, he returned to Italy and became supervisor
of the Antiquities of Campania and of Molise and also director of the excavations of Pompei
and Ercolano. He had also been professor of Pompeian and Herculaneum Antiquity at the
university of Naples, as well as member of the Academy of the Lincei. For his young age he
had already become very well known at an international level. His hard work as an
archeologist was always followed by publicized results of his excavations and more than
300 publications, including monographs, articles and guides, were produced. These are some
of his books: Guide of Rodi (1922); Pompei (1928); The Villa of Mysteries (1930);
Countryside Walks (1950); Unknown aspects of Pompei (1962).

He died at the age of 77 in Naples on April, 7, 1963.
edited by erminio di domenico

Figli illustri
“Un popolo, di poeti, di artisti, di eroi, di santi, di

pensatori, di scienziati, di trasmigratori, ..........”

“A people of poets, artists, heroes, saints, thinkers,

scientists, and emigrants ...”

CIOCIArIA: A herITAge yOu CAn be prOud Of!
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